1. Country

VALJATRUKK

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Estonia

This public document

2. has been signed by

Piret Press

3. acting in the c_;pacity of

Notary of Tallinn

4. bears the seal/stamp of ¢ 1. detsembrini).

Tallinna notar

5.at
6. the
7. by
8. No
9. Seal

10. Signature

Certified
Tallinn ﬁ da (2 500) eurot ja

13.02.2019

maksetega. Rahalised

sissemakse hindamise
} sissemakse vaéaartust
'andeaudiitor seaduses

(se osalihinguga leping

ivaartust (llekurss).
leesoOigus lhe (1) kuu
limisest teatab miilja
ikele.

vordeliselt tema osa

'e vahel nii rahaliste

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person
who has signed the public document and where appropriate, the authenticity of the seal or
stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.
This Apostille is signed and can be verified on the Apostille register owned by the Estonian

'mest. Juhatuse liikmed

Chamber of Notaries at www.notar.ee/apostill by following the section "Verification of
apostille”. To verify the apostille use the date of certification and the number of certification. e

4.3.

4.4.

4.5.

1 u kutsumata.
USAINIKE KUUSUIEK UIl PduBVv vasiu vuuiia utoudciu, nui oonur JN esindatud (le pOOIe
osadega esindatud hééltest.
Hadletamine toimub vastavalt osanike osade suurusele. Osa iga (ks (1) euro annab
osanikule tihe (1) haéle. Osanike otsus on vastu véetud, kui selle poolt antakse (le poole
koosolekul esindatud héaéltest.
Osanike otsus on vastu véetud, kui osanike koosolekul antakse selle poolt kohalolijate
haéltest voi koosolekuta otsustamise puhul kigist hdéltest 51% ning seadus voi pShikiri
ei sétesta teisiti.
Osalihingu péhikirja muutmise otsus, &driseadustiku § 193 I6ike 1 teises lauses ja § 197
l6ikes 1 nimetatud otsus, osatihingu I6petamise otsus, I6petatud osaiihingu tegevuse
jatkamise otsus, dritihingute Uhinemise Vvéi jagunemise otsus voi osauhingu



VALJATRUKK

Marketspace Solutions OU
POHIKIRI
/ OSAUHINGU ARINIMI JA ASUKOHT
Osalihingu &rinimi on Marketspace Solutions OU.

Osalihingu asukoht on Eesti Vabariik, Tallinna linn.
Osalihingu majandusaasta on kalendriaasta (01. jaanuarist kuni 31. detsembrini).

ik Sl
W~

] OSAKAPITAL JA OSAD

2.1.  Osalihingu miinimumkapitali suuruseks on kaks tuhat viissada (2 500) eurot ja
maksimumkapitali suuruseks on kiimme tuhat (10 000) eurot.

2.2. Osade eest voib tasuda nii rahaliste kui ka mitterahaliste sissemaksetega. Rahalised
sissemaksed tuleb tasuda osaiihingu pangaarvele. Mitterahalise sissemakse hindamise
aluseks voetakse asja voi Oiguse harilik vaéartus. Mitterahalise sissemakse vaéartust
hindab juhatus. Mitterahaliste sissemaksete hindamist kontrollib vandeaudiitor seaduses
sétestatud juhtudel. Mitterahalise sissemakse tegemiseks sblmitakse osalihinguga leping
sissemakse asja voi diguse lleandmise kohta.

2.3.  Uhingul on &igus lasta osasid vélja hinnaga, mis dletab nende nimivéértust (ilekurss).

2.4. Osa vodrandamisel kolmandale isikule on teistel osanikel ostueesobigus tihe (1) kuu
Jjooksul védrandamise lepingu esitamisest. Mudgilepingu sélmimisest teatab muiidja
_osatihingu juhatusele, kes teatab sellest viivitamatult teistele osanikele.

2.5.  Osa voib pantida ainult osanike otsuse alusel.

2.6.  Osaniku surma korral Iédheb osa (le périjatele.

2.7. Osathingu osanikule makstakse tema kasumiosa (dividendi) vérdeliselt tema osa
nimivaartusega.

2.8.  Osadthingu likvideerimisel jagatakse allesjdénud vara osanike vahel nii rahaliste
véljamaksetena kui ka asjade ja varaliste digustega.

m JUHTIMINE

3.1.  Osadhingut juhib juhatus, mis koosneb (hest (1) kuni viiest (5) likmest. Juhatuse liikmed
valitakse téhtajatult.
3.2.  Osatihingut véib koigis digustoimingutes esindada iga juhatuse liige.

v OSANIKE OTSUS

4.1.  Osanikud teevad otsuseid osanike koosolekul voi koosolekut kokku kutsumata.

4.2. Osanike koosolek on péadev vastu votma otsuseid, kui sellel on esindatud (le poole
osadega esindatud hééltest.

4.3. Haéletamine toimub vastavalt osanike osade suurusele. Osa iga liks (1) euro annab
osanikule iihe (1) hdéle. Osanike otsus on vastu voetud, kui selle poolt antakse (ile poole
koosolekul esindatud héaéltest.

4.4.  Osanike otsus on vastu voetud, kui osanike koosolekul antakse selle poolt kohalolijate
hé&éltest voi koosolekuta otsustamise puhul kbigist hdaltest 51% ning seadus véi pohikiri
ei sétesta teisiti.

4.5.  Osatihingu pbhikirja muutmise otsus, driseadustiku § 193 IGike 1 teises lauses ja § 197
l6ikes 1 nimetatud otsus, osalhingu I6petamise otsus, I6petatud osaiihingu tegevuse
Jétkamise otsus, d&ridhingute (dhinemise Vvbi jagunemise otsus VvG6i osalhingu



tmberkujundamise otsus on vastu voetud siis, kui osanike koosolekul voi kui seadus
lubab, siis koosolekuta haéletamisel antakse otsuse poolt 2/3 (kaks kolmandiku) h&éltest.

"4 LOPPSATTED

Osalihingu ‘I6petamine, (hinemine, jagunemine ja (mberkujundamine toimub seaduses
sétestatud korras. Osathingu l/kwdeenjateks on juhatuse liikmed, kui osanike otsusega ei ole

ette néhtud teisiti.

Osalihingu p6hikiri on kinnitatud asutamisotsusega 17. jaanuaril 2019.a.

Notari ametitegevuse raamatu registreerimise nr -5 ’QJ
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TRANSLATION FROM ESTONIAN INTO ENGLISH

/stamp:/
PRINTOUT

Marketspace Solutions OU
ARTICLES OF ASSOCIATION
BUSINESS NAME AND REGISTERED OFFICE OF PRIVATE LIMITED COMPANY

The business name of the private limited company is Marketspace Solutions OU.
The registered office of the private limited company is in Tallinn, Republic of Estonia.
The financial year of the private limited company is the calendar year (from 1 January
to 31 December).

SHARE CAPITAL AND SHARES

The amount of the minimum capital of the private limited company is two thousand
and five hundred (2,500) euros, and the amount of the maximum capital is ten
thousand (10,000) euros.

Shares may be paid for by both monetary and non-monetary contributions. Monetary
contributions must be paid to the bank account of the private limited company. The
usual value of a thing or right is taken as the basis for the valuation of a non-monetary
contribution. A non-monetary contribution is valuated by the management board.
Valuation of a non-monetary contribution is audited by a sworn auditor in the cases
provided by law. In order to make a non-monetary contribution, an agreement
conceming the transfer of the thing or right of the non-monetary contribution is
entered into with the private limited company.

The company has the right to issue shares for a price exceeding their nominal value
(premium).

Upon transfer of a share to a third party, the other shareholders have the right of pre-
emption for one (1) month after presentation of the transfer agreement. Entry into the
sales contract is communicated by the seller to the management board of the private
limited company, which promptly communicates it to the other shareholders.

A share may be pledged only based on a resolution of the shareholders.

Upon the death of a shareholder, the share transfers to the successors.

A shareholder of the private limited company is paid her or his share of profit
(dividend) according to the nominal value of her or his share.

Upon liquidation of the private limited company, the remaining assets are divided
between the shareholders as both monetary disbursements and things and
proprietary rights.

MANAGEMENT

The private limited company is managed by the management board, which consists
from one (1) to five (5) members. The members of the management board are
elected for an unspecified term.

Every member of the management board may represent the private limited company
in all legal acts.

RESOLUTION OF SHAREHOLDERS

The shareholders adopt resolutions at a meeting of shareholders or without calling a
meeting.

A meeting of shareholders is competent to adopt resolutions if the represented votes
represent more than one-half of the shares.



TRANSLATION FROM ESTONIAN INTO ENGLISH

4.3.  Voting is effected in accordance with the amount of the shares of the shareholders.
Each one (1) euro of a share grants the shareholder one (1) vote. A resolution of the
shareholders is adopted if more than one-half of the votes represented at the meeting
are in favour.

4.4. A resolution of the shareholders is adopted if, at a meeting of shareholders, out of the
votes of those attending, or out of all votes in case of a resolution without a meeting,
51% are in favour and the law or the articles of association do not provide otherwise.

4.5. A resolution on amendment of the articles of association of the private limited
company, the resolution specified in the second sentence of subsection 193 (1) and
subsection 197 (1) of the Commercial Code, a resolution on dissolution of the private
limited company, a resolution on continuation of the activities of the dissolved private
limited company, a resolution on merger or division of companies, or a resolution on
transformation of the private limited company is adopted if, at a meeting of
shareholders or, if law permits, upon voting without a meeting, % (two-thirds) of the

_votes are in favour of the resolution.

V- FINAL PROVISIONS

Dissolution, merger, division, and transformation of the private limited company is effected
pursuant to the procedure provided by law. The liquidators of the private limited company are
the members of the management board unless a resolution of the shareholders prescribes
otherwise.

The articles of association of the private limited company have been approved by the
foundation resolution on 17 January 2019.

Book concerning the professional activities of a notary, registration no. 397

in Tallinn on 13 February 2019

I, Tallinn Notary Piret Press, whose office is located at Rotermanni 8, Tallinn, certify the
authenticity of a printout of articles of association made from data in the central database of
the registration department of a county court as at 13/02/2019.

Notary fee: 3.20 euros + 0.64 (VAT)

In total: 3.84 euros — Notary Fees Act, § 31 14%)

/seal:/
TALLINN NOTARY
PIRET PRESS

/lesser coat of arms of
the Republic of Estonia/
/signature/

W



Reg. no. 19V34, Tallinn, 21 February 2019

This translation is made by Edmund Alexander Dalton, sworn translator of Estonian into
English, who was granted the profession of a sworn translator on 4 January 2017 by the
Minister of Justice of the Republic of Estonia, holding professional certificate no. 89, issued
on 24 January 2017.

Phone: +372 5623 1945, email: synesis@mail.com
Ministry of Justice: info@just.ce

Official title, signature, and impression of the seal:

This is a translation from Estonian into English of the original document consisting
of association and notarial certificate in Estonian and an apostille in English, issutd by a
notary’s office in Tallinn. The original document has been appended hereto.

This document contains five (5) numbered pages bound with string and embossing press.



